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1. ONDERDELEN

2. MONTAGE
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A) Bevestig de twee zijpanelen in de breedte passend bij het 
     voertuig, aan het rek. Gebruik de plastic montageclips om 
     rek en zijpanelen aan elkaar te bevestigen.

B) Verbind de staanders en de stangen met elkaar met 
     de stelschroef.
     Schuif de plastic clips in de klemmen en haal de 
     stangen door de klemmen.

C) Zet de parkerschroeven vast en bevestig de klemmen 
     aan het rek. Bevestig de kunststof voeten aan de 
     stangen.

Hoogte min. 47 cm,
max. 108 cm

Breedte min. 91 cm,
max. 131 cm

D) Bevestig de inbusbout en de kunststof voet, aan de voet 
     van de staander. Pas de hoogte aan met de stelschroef. 
     Gebruik de inbusbout om het rek vast te klemmen tegen 
     de vloer van het voertuig.
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1. TEILE

2. MONTAGE
A) Befestigen Sie die beiden Seitenteile am Gepäckträger 
     in der für das Fahrzeug geeigneten Breite. Verwenden 
     Sie die Kunststoffklammern, um das Gestell und die 
     Seitenwände zu befestigen.

B) Verbinden Sie die Pfosten und die Stangen mit der 
     Stellschraube. Schieben Sie die Kunststoffklammern 
     in die Klammern und ziehen Sie die Stangen durch 
     die Klammern.

C) Ziehen Sie die selbstschneidenden Schrauben  an und 
     befestigen Sie die Klammern am Gestell. Befestigen Sie 
     die Kunststofffüße an den Stäben.

Höhe: Min. 47 cm,
max. 108 cm

Breite: Min. 91 cm,
max. 131 cm

D) Befestigen Sie die Inbusschraube und den Kunststofffuß
     am Fuß des Pfostens. Stellen Sie die Höhe mit der 
     Einstellschraube ein. Verwenden Sie die Inbusschraube, 
     um den Gepäckträger am Fahrzeugboden zu befestigen.

NOTWENDIGE WERKZEUGE

NICHT ENTHALTEN

Kreuzschlitzschraubendreher Inbusschlüssel
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OPERATING INSTRUCTIONS
1. PARTS

2. ASSEMBLY
A) Adjust the wire mesh assembly to the appropriate size to 
     fit your vehicle. Use the plastic clips to fix the wire mesh 
     and slide mesh assembly together.

B) Connect the support bar and upper tube by adjustable 
     screw. Insert the clip into the mesh holder, to pass the 
     tube through the wire mesh holder.

C) Assembly the screw, then fix the wire mesh holder on 
     wire mesh assembly. Assemble the top plastic feet on 
     the tubes.

Hight: Min. 47 cm,
max. 108 cm

Width: Min. 91 cm,
max. 131 cm

D) Assembly the long screw and bottom plastic feet on the 
     support bar. Adjust the height by the adjustable screw.
     Use the long screw to tighten the guard against the floor 
     of the vehicle.

REQUIRED TOOLS

NOT INCLUDED

Phillips screwdriver Allen key

4

C D

A B

2 x

4 x
2 x1 x

2 x
2 x

2 x

2 x

2 x
4 x

4 x8 x



FR
A

N
Ç

A
IS

INSTRUCTIONS D’OPERATION

Art.nr.: 560084
PAT Europe B.V.
Haarspit 1
1724 BG Oudkarspel
The Netherlands
info@pateurope.com
V 1-2022

1. PIÈCES

2. MONTAGE
A) Ajustez l'ensemble grillage métallique à la taille 
     appropriée pour votre véhicule. Utilisez les clips en 
     plastique pour fixer l'ensemble grillage métallique et 
     grillage coulissant ensemble.

B) Reliez la barre de support et le tube supérieur par le 
     boulon. Insérez le clip dans la pince, pour faire passer 
     le tube dans le porte-maille métallique.

C) Assembler la vis, puis fixer le support de grillage sur 
     l'ensemble de grillage. Monter les pieds supérieurs sur 
     les tubes.

Hauteur min. 47 cm,
max. 108 cm

Largeur min. 91 cm,
max. 131 cm

D) Monter la longue vis et les pieds inférieurs sur la barre de 
     support. Régler la hauteur à l'aide de boulon. Utilisez la 
     longue vis pour fixer le support au plancher du véhicule.

OUTILS REQUIS

NON FOURNIE

Tournevis Phillips clé hexagonale
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